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Prokuröör. 
Luise Westklrchi romaan, 

üärg 11.) 

„Ma tänan sind, et sa mind usaldasid. 
Tõota, et mind alati usaldad, tulgu mis tuleb, 
ja üks kõik, mis minust jutustatakse. Alati. 
Mis ma ka teen wõi teinud olen — ma armas­
tan sind, seda ära unusta. Tõota seda!" 

,8a teed mu üsna kartlikuks, Paul. Mis 
wõid sa teinud olla?" 

.Ära küsi. Tõota mulle, et sa igal juhtu­
misel usud, et mina sind armastan" 

Neiu waatas talle selgel silmil kindlasti 
näkku. 

.Jah, Paul." 
„Siis jällenägemiseni. Mõtle minu peale. 

Mõtle alati selle peale ja pea meeles, et ma 
sind armastan!" 

5. 

Täpipealt kell pool kolm jõudis Tüngen, 
niipea kui ta enesele oli teised riided selga 
pannud, politseimajasse. Maakonna-arst ei saa­
nud ühe haige pärast kaasa sõita ja tahtis oma 
hobusega järele tulla. Teised ootasid ukse ees, 
kohtunik Schweckendiek rahuliku, selge näoga, 
kommissär Walter ja kirjutaja. Weel üks nel­
jas seisis laterna all, liikumata kui see ja tume 
kui selle wari. Walter tutwustas: 

„ Herra detektiw Prints Berliinist, minu 
sõber ja praegune külaline. Ta palub kaasa 
tulla tohtida. Ehk on meile tema terawast 
pilgust kasu." 

Tüngen kummardas. Mehe nägu ta ei 
näinud. Kübar warjas selle täiesti. 

Wanker oli walmis, herrad istusid peale. 
„Pagana mõnuta sõit," ütles kohtunik. 

.Siebenhausenis telegrafi ei ole. Kordnik Win-
terer pidi teate ise toou.a. Minu arwates oli 
aga meie sealvlek kohe hommikul tarwilik, et 
jäljed kõik weel alles oleks." 

„Nad on juba ammu kustunud," ütles 
Walter. .Poole aasta jooksul. Mis teie arwate, 
Prints ?• 

Alles tüki aja pärast tuli wankrinurgast 
waikne, kõlata wastus: «Mõnikord ei kustu 
nad mitte." 

Tüngen nõjatas polstrisse. Ta oli wäsinud. 
Ki teised jäid wait. 
Wiimaks >meti Siebenhausen. Wanker 

peatas piir meistri maja ees. Kuni see ennast 
riidesse pau, astusid herrad .Poolkuusse". 

.He, kõrtsimees, palawat kohwi, mune, 
kinki wõi mis teil on! Aga ruttu!" tellis kohtu­
nik. Käsi õõrudes astus ta ahju juure. 

Kristjan Pott ja ta naine talitasid kiiresti. 
.Paha lugu, mis teil siin külas sündinud," 

algas kohtunik juttu. 

Pott tõstis käed tõrjudes üles. 
„Seda on teil õigus ütelda, herra ameti-

kohtunik. Kõik on siin krawist lahti. Kes oleks 
seda aimata wõinud, meil, kus keegi kedagi ei 
puutunud. Ei tahaks enam eladagi, kui nii­
sugust pahandust kuuled." 

Kohtunik kallas kohwi. 
„Ma kuulen, et tapetu Teie juures olla 

teeninud." 
„Muidugi, herra kohtunik. Ja alati oli ta 

puhas tüdruk, seda peab ütlema. Minu naine 
temast just head ei rääkinud, teate, kõlbluse 
pärast, millest naised ikka lugu peawad. Doora 
oli tema arust liig metsik. Noh, noorte asi, aga 
tubli tüdruk oli ta ometi. Üsna loomulik, et 
poisid teda armastasid ja ta ise ka neid armas­
tas. Kõiges lugupidamises. Seal on ühe talu­
poja poeg, see oleks ta kohe naiseks wõtnud, 
ka ilma wõidetud rahata. Jah. Mis see herra 
arwab ?" 

Poti pilk terawnes Printsi peale, kes, kübar 
sügawasti peas, laua kõige kaugemas nurgas 
kitsalt ja tumedalt istus. Ta tundis ära isiku, 
kes talle kord politseis nii wastikult silma paist­
nud, kui ta, Marhenke kõrwal seistes, seal 
Doora kadumise oli teada annud. Nüüd küüru­
tas Prints ette poole ja sosistas kommissarile 
mõne wäikse sõna. 

Walter nikutas pead. 
.Kuna tüdruk: siin majas elas ja siit 

surma läks, oleks wahest kasulik tema maga-
distuppa kord pilku heita." 

„01en heameelega walmis näitama," kin­
nitas Pott. „Aga sealt ei leia herrad enam 
midagi, sest meie uus tüdruk Anna elab seal 
juba pool aastat." 

„On siin Siebenhausenis wõi on teil kel­
legi peäle selle teo asjus kahtlust?" küsis 
kohtunik. 

„Ei, herra kohtunik, ei, mitte aimugi sel­
lest. Inimesele on nagu pähe löödud. Siin 
meie külas pole kedagi, kellelt niisugust alatust 
oleks wõinud arwata, herra kohtunik!" 

Jälle kummardas kitsas wari Walter,-
juure ja Walter küsis: 

„Kes oli seal juures, herra Pott, kui Doora 
Marhenke 25. septembril kell kolm teie majast 
lahkus. Kas mäletate seda weel?" 

„Selle wõin ma enesele küll weel meelde 
tuletada, herra kommissär. Need olid mina ja 
minu naine, jah, ja meie sulane, Kurt Sonntag, 
kes ta Bantelni pidi wiima, mida ta ei tahtnud. 
Ja siis oli seal weel Marlen — eks ole tõsi, 
Fieke ? Ja Johannes Müller — see on see talu­
mees, kes teda tahtis naiseks wõtta. See saatis 
ta siis poole tee peäle, kuni Doora ta tagasi 
saatis. Ja need olid wist küll kõik." 

.Kas ei olnud kõrtsis mõir wõõras, kes 
teda ära minemas nägi?* 

„Seda ma tõesti enam selgesti ei mäleta. 
Wäga wõimalik, et mõni siin ootas; ei pannud 
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tähele. Siit käib neid palju läbi — rattasõit-
jaid ja teisi." 

„Ei," ütles Fieke, .kõrtsis ei olnud kedagi." 
„ Kuidas wõid sa seda nii kindlasti ütelda?" 

noomis kõrtsimees elawalt. „Nii hulga aja 
pärast läheb nii mõnigi asi meelest. Ja kohtu-
herrale tohid sa ainult seda ütelda, mis kind­
lasti tead. Pärast pead seda wandega kin­
nitama." 

„"Wõin ka kinnitada," jäi Fieke oma arwa­
mise juure. „Kõrtsis ei olnud hingegi. Tuleta 
meelde. Sa tahtsid ju magama heita, sest et 
kedagi ei olnud." 

Pott kehitas kärsitult õlasid ja ei was­
tanud. 

Kreisiarsti wanker wuras ette. 
Kohtunik oli tähendusi teinud. Ta andis 

ühe lehe praegu sisseastuwale kordnikule Wan-
dererile. 

„ Kandke selle eest hoolt, et seal nimeta­
tud isikud pärast siin on — ülekuulamisel !* 

Siis tõusis ta üles. 
.Mu herrad, nüüd läheme surnukeha ja 

selle leiukohta waatama " 
Pürjermeister juhina ees, hakkas wäike 

rong liikuma. Paar sulast labidate ja kande­
raamiga järgnesid. Üle madala mäeselja tuli 
päike nähtawale. Udu wajus. Ta walged räti­
kud langesid tasase maa peale ja rippusid naga 
looril äbalad puu okstel. Puhkewates kirsipuu­
des laulsid linnud oma armastuse laulu-a ka­
tustel suristasid räästad. Aia taga kaswasid 
lilled. Selgesti tõusis päike udust. Terwe loo­
dus elas ja liikus ega hoolinud surmast midagi. 

Tüngen sajatas oma närwisid ja tänast 
käiku. Aralt waatas ta üles Doora Marhenke 
endise toa akna poole — see oli lahti nagu nii 
mõnelgi soojal suweööl. 

Siis pööras ta pea kõrwale Waikides 
sammus ta. Tema kõrwal käis sama waikides 
herra Prints. 

Siis jõudsid nad metsa äärde ja nägid 
põllul wahi peal olewaid politseinikka, kelle 
poole nad rühkisid. 

.Meie oleme kohal," ütles pürjermeister. 
Tüngen wahtis tarretult kaugusesse, sü-

winenud mõtetesse, mis juba Leiningenist lah­
kumisest saadik ta pead täitsid. 

„Kõik sündmused on nagu rõngas," mõt­
les ta kibedasti. .Elu kirjus tegutsemises kao­
tame meie ta kõwerused silmist, kuni äkki ta 
lõpp jälle algusesse puudub. Kui* seda sala­
jast, paendumata järjekindlust asjades ei oleks, 
sina ei seisaks täna sel teel. Sa uskusid häda­
ohu mööda olewat, panid jala juba kindlale pin­
nale, seal kahmawad surnukäed alt hauast üles 
sinu ette, sinu taha." 

Aga tal oli kindel nou ennast kaitsta. Ta 
otsustas õige wähe rääkida ja oma ning tapetud 
neiu wahekorra üle täiesti waikida, nii kaua 
kui see wõimalik oli. 

» a t • 3 

„Kas ei soowi leie surnukeha waadata, 
herra prokuröör?" 

Kõike jõudu kokku wõttes kummardas 
Tüngen kanderaami kohale. 

Selle peal seisis nagu woog särawaid juuk­
seid. Surnukehal oli ainult särk ümber. Juus­
test tundis ta surnu ära, aga ka noolest, mis 
juustes ja mille ta kord neiule ostnud. 

„Kas tunnete seda surnukeha, herra pürjer­
meister," küsis Schweckendiek. 

„Jah, see on Doora Marhenke."* 
„Millest te seda järeldate ?" 
.Tunnen ta juustest ja noolest ära, mis ta 

juustes kandis." 
«Teie nägite teda tihti? Olete selle peale 

kindel ?" 
„Tõesti, herra kohtunik." 
Poisid tõstsid kanderaami õlale. Üks neist 

wisas surnule lina peäle. Arst tahtis surnukeha 
pürjermeistri küünis läbi waadata. Juba nüüd 
uskus ta kindlasti ütelda wõiwat, et neiu ära 
kägistatud. 

Siebenhauseni elanikkude saatel mindi risti 
üle põllu. Kommissär Walter ja ta sõber tuh­
nisid weel mulda, et ehk sealt weel midagi 
leida. Kuid seal polnud midagi. 

Pikkamisi tuli kommisjon «Poolkuusse" 
tagasi. Fieke oli oma tuppa tindi ja sule too­
nud. Kõrtsis ootasid ettekutsatud kordniku 
walwel. 

Herrad istusid laua ümber ritta, Prints 
teistest pisut eemale. Kirjutaja seadis paberi 
walmis. 

MKõrtsimees Kristjan Pott," ütles kohtunik, 
„ütelge teie meile kõige esiti, mis teate. Teie 
nägite surnukeha juba eila. On ta Mar­
henke oma?" 

.Jah, herra kohtunik." 
„Kui kaua wiibis see tüdruk teie teenis­

tuses ?" 
.Just kaks aastat, jah." 
„25. septembril kell kolm peale lõunat lah­

kus ta teie teenistusest. Kas mäletate, kuidas 
ta siis riides oli?" 

.Muidugi, selgesti. Seljas oli tal püha-
päewakleit, helesinine, naised ütlewad rohekas­
sinine. Suwekübar rippus tai käewarrel, see 
oli walge ja kirjute lilledega. Ja must rätik oli 
tal ka kaasas. Ja siis oli tal käes nahk tasku, 
kollakaspruun. walgest wasest lukuga ja walgest 
wasest plate oli tal ka peal, kuhu oleks wõinud 
nimi sisse graweerida. Jah." 
i „01i seal nimi peal?" 

„Ei. Ta ostis tasku sel korral Leininge­
nist, kui mina seal tema seltsis raha järel 
käisin" 

„Ja see raha oli tal taskus?" 
„Jah, seda ta ütles." (Järgneb.) 

^ — ^ 
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Kadrioru kirzad. 
i. 

Kui Pühapaistel pärastlõunatel aeg igawaks 
kipub minema ja ja nagu peata mööda pealinna 
tänawaid kolistab, kinodest ja saapapuhastajatest 
tüdinud oled, tolmu enesse hingate, kõiki linna» 
müürisid maapõhja nead, siis tuleb sulle ainus 
päästew mõte päh', sa saad irgu uut hoogu enda 
hais ma läinud kavatsustele: lähen õige Kadriorgu 
jalutama! 

Wõib öelda, iga linnal on oma kenad jalutus» 
paigad, kus suwisel ajal elanikud aeg« wiidawad, 
peenikest .idülli" maitsewad ja rohelises üheks päe-
wals lindude laulusse süwenewad. Neis jalutus, 
paikeS ja parkides näed siis elamust, noorust, lilfa-
mift ja üleüldse lõike seda, mida niihästi modern 
sõnades ehk lihtsal keelel ära wõib mõista. 

Tallinnal, tui Eesti wabariigi pealinnal on 
sarnane mõnus ajawiitmise rosp^kt ja merelainete 
«aatlemise punkt — Kadriorg, kuhu just ruttawad 
pealinn» kodanikud, pealinna tolmust Kadriorgu. 

J a keda ei peaks seesinane tore park huwitama ? 
Kas on inimesi, blle elu pole wast mttte ühendu-
ses Kadrioruga, kes oma noorusaastaid pole mitte 
mööda saatnud läbi ja läbi Kadrioru idüllides? 

Mind küsitaks wõib olla käesolewate ridade 
kirjutamise otstarbe kohta. Pean tähendama, et 
praegune pealinna ajawiite ala on just Kadriorg ja 
mingisuonft muud raskemat absoluuti poleks moel» 
daw. £ vi on iuba iseendast puhke« ja lõbuaeg, 
temas näewad 'mesed traditsiooniliselt ajajärku, 
mille waatepiir lõjjefi puiesteede, linnulaulu ja — kui 
seda oleks — konlahobuga. Aga wiimase asja 
kurba saatust tahan eespool kirjades puudutada. 

Ma arwan, et Kadriorg kä solewal ajal just 
niisama palju peaks tähelpanu äratama, just nii-
samasuguseid mõtteid esile lcoma, kui mõne hea aja 
eest paberraha trükkimine, linnapiruka söömine ja 
mõni teine .ajaloolik* asjakene. 

Tõsi, ajalooliselt on Kadriorg — esiteks täh. 
tis koht. Lähemalt Kadrioru ajalugu käsitama ha« 
kat« pole mul tahtmist, kuna selleks ka kohased and« 
m d puuduwad, sest ega ma ometi mõni kirjandus 
seltsi tegelane pole, kes lektsiat pidades ühtlasi wa* 
«awara tolmus püherdab. Tähendan ainult, et juba 
ligi kolmesaja aasta eest wa' Peeter Suur Kadri-
orus ^kuulsa" Wenemaa naiswalitsejaga Kadrioru 
majakeses elasid, mida nüüd rahwale .wabatahtlise" 
maksu eest näidatakse Selle järele tuletan meele, 
et juba umbes kümne aasta eest Paul Pinna tun-
tud laulu laulis, mis isegi gramofoni noodile asen» 
tatud ja mille üks salm umbes nii käib: 

. M a Kadrioru liiwa sees 
vean. waene, suplema. 
Ma suplckstn tüll merewees, 
kui neiu oleks m a . . . " 

Aga Paul Pinna füdantlõhestaw nutulaul ja 
soow on aastate jooksul etteaimamata täide läinud. 
Nüüd ei stple wanapoisS enam tulisel liiwal, mis 

ka .moraalselt" weidi inetu, ja ühtlasi on praegune 
Tallinna neiu fupllmise pool. st miinis: Kadriorg 
pole enam suplemise koht! Kaugele waatasa silm 
ei näe rannal puusilla taga suplejate walgeid wül« 
kuwaid kehasid ja selle asemel, »t kuidagi waatega 
(binokliga ehk ilma) ususaid riiwata, waadeldakse 
meie päiwil merel lendlewaid kajakaid. Ehk jälle 
loetakse r°idil seiswaid laewu, mille mastid nagu 
tikud paistawad, arw takse, missugune ilm küll 
homme wõiks olla, ja puututakse wärske! rohul 
kogu perega rahulikult, missuguse toimingu eest sind 
wiie aasta eest .kardawoi" oleks kurjasti hirmutanud. 
Nüüd oled mureta: sinu lähedal põõsa all uinuw 
olend on politseiniku proua. 

Praegu on aga wist weel warane aeg suple» 
miseks. Pill suwi on ees ja nit kulub aeg ka jalu-
tades ära. Pargis wõid näha huwitawatd tüüpe, 
mille magus juttuwestmine õhku täidab, nagu oleks 
siinsamas pargi kõrwal mesilaste pesa. Autod, jalg-
rattad, woorimehed kihutawad mööda;, kontsertaiast 
kostab muusika, mida ka pargis kuulatakse, sest igal-
ühel pole raha pileti ostmiseks, mida müüb ukse kõr> 
wal putkas istuw preili. 

Mulle on meele jäänud pühapäew, mil lonki-
fin niisama Kadriorgu ja leidsin ei st tuntud fõrrade 
komplekti, alates lõige nooremast koolipoisist ja lõ« 
petabes nooremeh ga, kel seljas kahisew kummi-man-
td ja kepiwibutamine juba wana asi. Seal jälle 
alati ialQiattat \f>\im \8bei, ptmlte&tež nabttitmaä* 
tes ja suitsuga hambas. Kolmas ja neljas — algajad 
üliõpilased, les ka .tipsutamisega" harjunud. 

Kadrioru tumeda Ithestilu warjus on, peab 
ütlema, tõesti suurepärane aega wiita, jalutada ja 
kogu sõpruskonnaga kurameeriba. Ei puudu tarwi« 
lik humoor, nali, Ümbruskonna ironiseerimine. 

.Näe, Karl. kui teua M a n n . . . Aga pisut 
ebameeldtw... No, kas lööme külge ?* 

.Lööme . . . Selle wastu niidcL* vole . . ." 

.Waata, Safs, nüüd waatab ta tagast!..." 

.Hm . . . Küllap wist meeldime..." 
Aga siin ütlb wawm sõber, nahltinnastes ja 

suitsuga hambas. 
,Et tasu waewa. . . Kolistame parem r ingi . . . 

Sellel auwäärt daamil on juba aeg hauda minna... 
Sest muidu oleks tal ammu poiste kari lähedal 
olnud." 

Kostab wali naer. 
Nii asendame endid pingile istuma ja maitseme 

Kadrioru .pühalikku waikust". Kuid waewalt saame 
süweneda looduse omapärasusse ja kontsertaias hõi* 
juniasse muusikasse, kui meie kohal äiksepilw kogu 
Kadrioru ajaloolist üksust ähwardab ja selle tõttu 
daamide puuderdatud näod hädaohtu kardawad. Ru-
tatakse sibades katuse alla postide warju, kus tihti 
omal ajal fuweti .loterii«allegriid" korraldati ja 
sõjawäe muusik rahwahulga ligi me litas. Nüüd 
on katuse alune ainult wihma eest warjajaks ja 
muidu tema peale tähelpanu ei pöörata. 

Ka meie ultra-lõbus komplekt po b katuse alla 
kanapojukestena kaua tiiwa warju. Siin ruumi 

file:///8bei
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USU reformatsioon. 
Ameerika Kristlik Noortemeeste Selts rentis 

Tallinnas Pillumeeste Seltsi näituse aia 40.000 
marga eest ja awab sinna kino. Ajalehest. 

 

„Armsad wennad ja 5ed issandas 1 . . . Nüüd paneme me tänaseks pühakirja kõrwale ja näitame teile 
paar seeriat «Kollast saatani ja mõne Ameerika naljapildi 1" 
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Weel küllalt t rwe Kadrioru publikumile; aga hoidku 
jumal, kui wihm kaua kestab, fiiS jääb ruum kitsaks. 

On koil kogunud selle .päästelaua" peäle me-
rehäbalistena ja nüüd waatawad pilgud taewast ja 
nuusutawud õhku, kas mitte wihm üle li jää; kiita 
frda tuleb jumala armust alla ja ei halasta daamide 
walgeid puuderdatud kingasid . . . 

See koht on ka mitmete ajalooliste faktitega 
ühenduses. Wähe sellest, et siin pidumeeleolus ta 
muusikahelides aega lõbusalt mööda saadeti; et juba 
tsaari ajal ümargusead palka riigiwärwilised ltpuo 
ehtisid ja täi s uhkuses fuurepäras d kubernerite-tros< 
lad mööda kihutasid.. . Siin on la koolipoiste» ja 
-preilikeste esimesed armutaimed kaswama hakanud 
ja külmadel sügisõhtutel õuduse käes wärifetud. sest 
waikiwad .ajaloolised" postid on täis kirjutatud 
kesiseid hierogliife: 

mÖJihra BT> iweHH Batoonena...." 
.AXTJ, 3aH-feMl. 3Ta HOHb . . * 
,A. K. ja 8. P. 15. IV. 20." 
„0;ibra, JleJifl H Anna Mep3JiH 3;vBCb noji-

ÄHH, HO BT> THMHa3iK) He nOIIIJIH." 
„ 0 ; i b r a y^Hpaj ia H3-b rHMHa3iH n i , 12 

MaCOBTb." 
. Mis Kadrioru kohisewad puud jutustawad, 

sellest järgmine kord. Oswi. 

tnne ja nüüd. 
(Riskeerung.) 

Suwel ennewanaste 
õrnalt õitses lillele. 
Nüüd on aj d teisemad, 
inimesed .õitsewad'. 

Enne igal fuwekuul 
murul weini maitses huul, 
nüüd fes csjas otsas nõud, 
pole weini osti jõud. 

Enne suwel päikene 
paiskas l i ir i õruaSte, — 
nüüdne paile wihaga 
süüdand ilma võl«m<. 

Enne igal suwel maa 
ujus pori, wihmaga, — 
s llel suwel, mis on nüüd. 
felj s marodööri rüüd. 

Looduses on suwi U, 
läinud linnu lauluga, 
tali tõotab iga aosta 
tulla lõhkend peaga! 

August Brawo. 

Kooli kontrolöör. 
(Pildike maalt.) 

Wissi walla hariduslogu peab koosolekut. 
Päewakorras on isiku walimine, kes wabakoolis õpe» 
tüse andmist pealt luulals, 

Anto Timut p ab alla hiilgawa kõne. 
.Isewalitfus on meil kolikambris!" hüüab ta 

paatosega. „ Ia sinna ka jäägu. Meie elame de-
mokraatlises wabariigia meie oleme demokraatlised 
Wanasti oli ka kooliõpetaja is, wa itseja. Ta wõis 
neid lapsi nii õpetada, luidas tahtis, lastewanema» 
tel polnud midagi ütelda. J a kui kooliõpetaja lapse 
kirjaga koju saatis, et klrjatoojale taksküaimend wõi 
kakstümm nd wiis hoopi anda. siis ei oskanud muud 
teha ka, kui sugefidli lapsel selle iseistuwufe koha 
tuliseks. Aga nüüd . . . Wälja tseleiswuS loolist! 
Kooliõpetus hariduskogu kontrolli alla! . . . " 

.Tõsi! Tõsi!" kuuldub igast nurgast. 
«Panen kandidaadiks ette isand, härra Ti-

mutil" hüüab keegi nagu tänu täheks põrutaw• 
kõne peäl-. 

«Timut jah!. . . Timut jah! . . ." kinnita 
wad hääled. 

^Mina ütlen enese ära!" teatab Timut selle 
peale Napoleoonilise uhkus ga. ,Mnl po!e aega." 

«Aga meil pole kedagi teist sarnast meest," hä« 
daldatakse. 

Amö Timut, tui rahwamees oskas aga ta 
tohe öiget tooni tabada. 

„<5ee on ju ükskõik, keda walitakse." seletab 
ta. «Toho, põrgu! Kas meie siis ei saa aru, mis 
hea, mis paha. Ma läheks heameelega, aga prae-
gusel keerulisel ajal on mul tähtsamat tegemist suur-
tega, kui et lapsi waatama minna." 

,No keda me waitate siis?" 
«Walime, kel palju a^ga." 
„IoobitU'Eetsi — sellel palju aega! Wana 

Ioobil a»g ldab ja teeb wa samagonni, aga 
miS poeg t eb? . . . Ioobilu-Eets jah!" 

„9fttö n'd mwa tean waadata wõi", toriseb 
Eet« wastu. «Ma kõigest ühe aasta wallakoolis 
käinud. Jä in haigeks, et saanud lõpetada." 

„Noh, sa oleb itta käinud ja te«d, mis moodi 
fee kool feest poolt wälja näeb." 

„ I a no, ega mul seda aega ta just pole," 
puitled Eets waStu. , I a tea mis naine ütleb." 

«Ah, walime ära!" põrutab keegi peale. «Nii-
wiisi ei saa meie midagi walida * 

J a Ioobilu.Eets walitakse waba kooli p.alt« 
kuulajaks 

«Kui kooliõpetaja pahasti õpetat, r ägt meile 
ära, küll me tall? siis näitame, mis demokraatia 
tähendab. Me talle siis näitame, las rahwahüäl 
on Jumala hääl wõi mitte." 

«Ioobitu E t s tunneb enese tähtsa m hena ja 
annab kõigile koosolijatele, kellest ta nüüd nagu 
pea jagu ptlem, julgustust ja lootusi. 
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Kui koosolek lõppenud, kutsub wallamajasse 
tulnud peremees Kutsa-Hiir, kes kilikuwüölmündri U 
wesiweski möldri am-tit peab, kuuldes Walimistest, 
Ioobilu«Ectsi oma juurde. 

„Soowin sulle õnne, Eits / algab ta. ,Sind 
olewat tähtsa ameti peale walitud." 

„Iah Arwati kohaseks/ mõnuleb Eets. 
,Iaah', küünib ttutsa-Hiir edasi. ^Aga ega 

sa selle au peale seisma taha jääda — sa tahaks ikka 
weel kõrgsmale tõu2ta?" 

^Noh, ma püüan Uta * 
.Tead, mis. Seda saad sa kõige pittem, kui 

meie õpetajale meele järele oled. ©ga'8 meie ti« 
riku õuetata mõni Saksa tirikuõp t ja ei ole. Pä-
rts sula eestlane. Niisama, nagu see Lattik seal Asu« 
tawas Kogus." 

.Aga kuida wiisi?" 
^Noh, sa anna kooliõpetajale mõista, et rah> 

was . . . Tead, ma olen palju nurinat kuulnud, et 
rahwas tahab usuõpetust. . . LaS jätab mõne reh-
kendufe tunni andmata ja annab usuõpetust. Kui »i 
anna, tüll me talle siis näitame. Kumb siis kan­
gem on. Mina toetan ka sind J a kirikuõpetaja 
toetab kah." 

,H a tüll'. wstabIoobikuE^s rahuga, nagu 
oleks tema tcha nüüd kõik seadused. .Küll ma 
talle ütl.n." 

* 

Kooliõpetaja annab z'vgraf.a tundi. Joodiku» 
Eets istub ja kuulab peält. 

KooliVoetaja näitab gloobuse pealt, kus Eu» 
roopa, lus Ameerika. 

Keegi laps waatab Eetst p ale. Eets tahab 
sellele oma wõimu kohe näidata ja sõnab kooliõpe-
lajale: 

, » i 3 sa nüü. jahwatad ja näitad kõiksugu 
kerast. Ütle. et Ameerika on otse meie all ja iga 
laps fiab aru." 

Õpilased pan Wao laginal naerma. 
Kooliõpetaja pöörab Eetst poole ja palub, et 

see l i segaks. 
.Ah, jäta nüüd", waidleb Eets wastu. .Ega's 

ma mõni tumm ole Ag« lase edasi. Aeg on raha." 
Kooliõpetaja jutustab edasi. 
Eets kuulab ja tuulab ja küsib siis: 
„ Kuule, kooliõpetaja, kas fa neid peast jutus. 

tada ei lasegi?" 
* 

Teine tund on kirjanduse ajalugu. 
Kooliõpetaja seletab Eesti kirjanduse arenemist 

ja lo b sealjuures seletuse piltideks wana GMti 
rahwa luulet. 

Ioobiku-E.^ts ei kannata f̂ da tundi wälja ja 
ütleb, et fee n ole kellegi teadus, waid lori. 

„Ei teo, kuhu nende wana lauludega minna V 
seletab ta .Santimtfets nad ei kõlba, selleks pea-
wad kirikulaulud olema ja lorilaulusi õpiwad lap. 
sed isegi üksteise käest. Aga ütle sina, kooliõpetaja, 
kni sa tark ol d, lelle kirjutatud on: cÖt), Kilu-

Mari, KiluMari tnU sa ja aita siga kaub ldal" — 
ka« ssröitswaldi wai Koidula?" 

Qpilaf.d naerawad jälle. 
Kooliõpetaja püüab Eetst rahustada, aga sest 

ei tule midagi wälja ja lõpetab spetunni. 

Järgmine haridus kogu koosolek. 
Ioobilu'Eets annab oru. 

- ,See et ole kellegi kooliõpetaja", seletab ta. 
.See ei õpeta midagi. Muud kui näitab oma ke-
rasi ja õvetab lastele lorilaule." 

,Sa heldeke!" ohkawcd kmad. 
^ Ia kui õp tad wõi midagi wahele ütled, siis 

trügib ka!" kaebab Eets. 
.Sa taewas, wõi treigib t a ! . . . No seda 

teeb kõik sce demokraatia!" 
.Jah. jah. Demokraatiat on woja ja ufuöpe-

tust, muidu ei saa! . . . " En rik Ubiitõi. 

Päewasündmuste poeesia. 
Nelipühid on ju läbi. 

Mis sai tehtud, rääki häbi. 
Oleks Albert Kiwikas, 
see küll wälja lagistaks. 
Aga teda küll ei olu 
ja kes teab, kas oleks tulnud. 
Tema maitse liiga maine, 
ei ju huwita tad naine — 
tema otsib solgimulki 
ja ta armsam otsib kul t i . . . 

* 

Kui meil samogonni müüdi 
kõige wähem wahelt saadi 
ikka sada küll protsenti, 
igas äris di identi. 
Aga kroonu wiin, kui tuleb, 
kes siis tohib, wõtta julgeb 
enam üle kolmekümne, 
muidu seadus astub samme. 
Aga et nii ka kui seni 
müüad wõiksid hästi, teeni 
(põhjus weel eks teine ole. 
pudelisi meil ju pole!) 
Wõiwad müüa waad st wiina 
nõndasama, nagu piima,— 
et ei keegi jooja kooleks, — 
parajasti weega pooleks . . 

* 

Mõned uskuda ei taha, 
kaubandusministri koha 
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UUS Mooses. 

 

 
 

   
 

 

  

 

1) Ja kül Juuda rahwast enam marodöörlda ei lubatud, wõttis nende kaitsja, kelle otsaesine hiilgas nagu 
teemandi kiwi, paragrahwi kepi ja lahutas mere kaheks, et Juuda rahwas wõiks teisele kaldale pääseda,. 

saada omale küll Kukk. 
Waat, kus õrr ja waat, kus pukk! 
Äga tema wanas tares 
jääda pesitama Wares . . . 
See ei ole sugu paha, 
et saab Kukk see kuulsa koha -* 
tema parem hoolt ju kannab, 
terad kanadel kõik annab. 

Aga Wares — ka on wisa, 
paberrahast wist teeb pesa. 

Rumaluse kaitsewalliks 
tõuseb paber, mis läind kalliks. 
Aeg ei kaugel olla taha, 
kus on meie paberraha 
odawam, kui puhas paber. 
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UUS Mooses. 

  

 
2) Aga paragrahwi kepi jõud oli liiga i.õrk ja keset merd waosid lained kokku, suurt õnnetust 

sünnitades. 

Waat, siis armas poismees-naaber. 
Wirus lendab öine lind, 
ei ta kuule, näegi sind, 
kui sa pakud paberraha, 
annad, wiskab kohe maha. 
Anna aga puhas paber, 
kuni hommikuni sõber. 

Lahti tehti tribunaal — 
marodööre täis on saal. 

Tatele! Mamele! Waimerwail 
Zitron, Gutkin auch dabai 1 . . . 
Teemant nõuab paragrahwi, 
kui ei anta, lasku lahti] 
tema kaitsealune. 
Ai, tatele!.. . Wai, mamele!... 

* 
Nagu Sherlok teenid kiitu, 

kui sa astud Walweliitu, 
juurad öil automobiila, 



% 
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mis teeb Simson ja Deliila, 
kas on Nõmme kõrtsis pidu, 
istutaks kuis armuidu, 
kas ei huigu öösel kassid, 
kas on hobustel kõik passid, 
kas ka Õhtul läbi Wiru 
wahest Ast ei lase tiiru . . . 
Koik, kes soow'wad, liitu minge. 
Ainult mitte Bernhard Linde. 

• 

Et täid on suured kurnajad 
on ammust ajast selge. 
Ja plekitõbe tõiwad nad, 
ei aitand roht, ei pilge. 
Täituru waesed kaupmehed 
on annud ära palwe, 
et pühapäewal inime'd 
ei turul' tooksid jalge. 
Wõib olla, silm ka seda näeb — 
täiturg meil hoopis plekki jäeb. 

.Estonia", et raha saaks, 
seks tõi Schaljapini. 
See mees on kuulus nii, 
kui meie Pinnagi. 
Ja piletid siis pani ta 
kui oskas soolased. 
Oh, palju kallimad küll ka 
wõiks olla olnud need. 
Sest nii kui nii ei ikka läind, 
kes palgatööline. 
Ja marodööril oleks wõind 
olla hind ka marodõörine. 

m 

Meil saunahinnad kerkinud 
on nõnda kõrgele, 
et saunalawale 
sa ära minegi. 
Kui tahad kassas piletit 
ja hinda kuuled sa, 
siis leilita ka nii kui nii 
ju hirmunigis sa. 
Las' seened selga kaswada — 
hea süüa seenesupp. 
Wõib seeni angeldada ka, 
kel selleks hea nupp. 

Kiwilombi Ints. 

/ 

Imelik reis Narwa. 
Õpetlikuks manitf.mifeks ülespannud""' 

H a n s v. Kä kt. 

1, Kunst wiisakas olla. 
Wiifakal inimesel on nüüd raske elada. ise* 

üranis aga raske raudteel sõita. S-da tunnen mina 
ise kõige rohkem, lkui mõni selle juures kahtleks, 
siis palun mina teda järgmist juhtumisi minuga 
waimus kaasa elada. 

Paar nädalat tagasi seisin ma Tallinna wak. 
salis ja ootusin kuni rongi e s k erlew lohe end läbi 
waguni aukude sisse kugistab. Juba kadus lohe ja 
mina arwasin, et nüüd wõib minna ja platsi wõtta, 
lui sed" wel saadawal on, stsi mulle sünnitab pea» 
aegu füüsilist walu. lui. ma kedagi möödaminnes 
oma pakiga riiwan R hwuswaheline magamise 
wagun nns weel tühi olewat, ainult platwormi 
pe i seisid kaks meie fõja-kaste esitajat, mingi staabi 
märk käe peal. Nende wälimus tahtis Saksa mili' 
tariismt eeslimaa keelde tõlkida, mis neile kaunisti 
õnneslas. Just sel ajal. tui ma treppi mööda üles. 
ronisin, lõi mulle .militariifm" lüünarnukigi pare« 
masse silma. WNkusid tulesübemed ja raketid. 

.Herra kapten, wabandage minu julgust...", 
algan ma 

— - Mmeeem . . . — wastab militariism. 
„8aB ma tofytli tetb paluba, kõrgeauline..." 
— M . . . ee . . . ja nimelt? — 
.Kui teie heaks arwate mulle järgmine lord 

silma lüüa. siis leiate ehk wõimalilu olewat minu 
pah masse silma lüia . . / 

— Hm. . . pahemasse? . . . 
— Kudas? — 
.Teie lubaga, kõrgeausus, minu pahem silm 

on järeltehtud. Jaapani sõjas kaotasin ma silma ja 
lasin klaasist silma asemele panna." 

— Hm, olen walmis seda tegema... Teie 
ütlete... eee . . . pahem film? — 

.Just nii. mu herr^/ 
— Pean meeles. Mul üks puha, kuhu silma 

ma löön. Praegu lõin ma tei le?... — 
.Elawasse silma, hra kapten/ 
— Mmeee... tähendab, tarwis pahemasse... 

Saan silmas pi.ama. — 
.Kas ma tohin loota? . . Teate, ainukene 

silm . . . * 
— Ja. ja. c-
Mina tänasin ja astusin edasi. 
Kupeedes olid kõik kohad wõetud ja mina istu-

siu korridooris wäikese pingi peäle, mis seina kül-
jest lahti küib. Waewalt sain ma mõne sekundi is« 
tuda, tuleb jälle üks militariism ja lausub: 

.Isand, see koht on wõetud." 
— Kelle wõetud? — 
.Külma wõetud." 
— Wabandage mind. Reamur näitab ju 15° 

sooja! — 
.Eeee... leitnant Külm on selle koha sisse» 

wõtnud ja stni kui ta isi wleb. istun min? siia!" 
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Tõusen üles. fumorbon Ja jään seisma, sest 
mina olen kannatlik ja hästi dresseeritud euroop-
kane. Enne rongi minekut walgub wagu-
nisse kõiksugu rahwast ja mahutab end korridoori 
Keegi mulli sarnase ninaga noormees, wärwimütS 
pealael, kodukoetud sinised düksid jala?, jääb minu 
e»te seism • ja hakkab lehte lug ma Tunnen alu* 
mis s k<haofas Põlgawal walu. Põhjust järele uuri. 
des pean würwimütsi tülitama: 

„Pardon, kas teie ei wõiks . . . ' 
— Ärge segage! — 
^ Aulik herra, olen sunnitud... isiklistes hu« 

wides..." 
— Mina ei ole uudishimulik! — 
„2lgi siiski..." 
Wärwimüts loeb rahulikult juhtkirja läbi. 

Ma tunnen, et minu nahk soojaks lähib. Otsin 
wärwimütft pilku. Seda kinnipüüdes, ütlen: 

,Mu herra... palun t id saabaste suhtes . . . " 
— Pöörake kingsepa poole Mina oln lorpo» 

rant. — 
.Just selle pärast ma räägin..." 
— Mis t»il tarwis on? — 
,Teil on. ma ufun. halb seista..." 
— Mitte sugugi. — 
,Aga, minul ei oh hea." 
— Ja siis? — 
, I a siis.,, wõib olla, leiate teie wZimali. 

fuB oma faaba launa minu warwaste pealt natale 
üles poole panna, näit: seal kus nöörid on. Mina 
kahjatsen wäga, et ma t id oma konnasilm de pä-
rast tülitama pean. . .* 

— Seda ma wõin —, üti b wärwimüts ja 
totab oma galossi nr 15 minu lab jala peale. 
Mina kergitan küb^r t̂. 

2. Ameeriklane. 
Minu eeskujulik kannatus ja suur wiisakus 

kadus tulmade inimeste seas loguni äm russ?. A i ' 
nult üls keskealine h rra waatas sõbraliku naeratu-
s ga kliki ülewal toodud juhtumist peält. Isand 
is'Us lorridooriS rahulikult pingi peäl, j.lad mässi, 
tud kirju rätiku sisse. Kaabu alt paistsid energilised 
ameeriklase näojooned, aga mitte nii kalgid kui äri-
meestel. Ameeriklane pööras end minu voole ja 
ütles midagi Ingliskeele», mida ma ei oska. Ma 
astusin ligemal? ja andsin llufa õlaltigutufega frda 
temale mõista. Ameerikane waatas terawamalt ja 
küsis: 

„Parlez*fou franeais, rn-r?" 
— Mais oui! — 
„Ed fou n'avez bas de plage?" *) 
— Cest justernent le eas. — 
Ameriklane naeratab, wõtab oma seljatagant 

weel Ühe pingi lahti ja warsi istume meie, suitse-
tame ja westame juttu. I lus prantsuse keel kõlab 
kangas ameerika kurgus, nagu õrn Mozarti wiis to-
ruptlli seeS. See lõbustab mind wäga. Naaber 
wõtab oma kaarti ja ulatab mulle, mille peal seisis: 

*) Tuleb aru saada: „Ia -teil ei ole kohta V 

Mr. Andrew Johnson. 
American Central Comittee 

for Russian Relief. 

Olin meie ajalehtedes tema amellis st siia sõi-
dust lug nud ja rõõmustasin temaga tuttawaks saada. 
Omalt poolt sirutasin temale järgmise kaarti wastu: 

Hans v. Käkk 
Üks suurematest narridest maailmas. 

Ameeriklase nägu muutus: nime järele Pld^s 
ta mind wist Balti paruniks. 

„ftui kaua le teie nüüd sõidate?' küsisin mina. 
— Je väis ä Riga, ä Vilno e t . . . — 
Nagu meele tuletutes, otsis ameeriklan' sõna. 
„Et puis?" 
— Ed puits ä Gawno (Kowno ?) — 
Iutuujsmifks selgus, et minu naaber ainult 

mõnî päew Tallinnas oli ja praegu Riiga sõidab, 
ilma et ta Eestis pik«m-lt peataks. Mina protes. 
teerisin selle waõtu wiisakalt ja soowisin, et ta aega 
wõtaks pikemalt meie linnades peatada ja ennast 
rohkem üksilasjolilult wete ametiasutuste ja fells. 
konna tegelastega tutwustada, sest toitlusküsimuse 
uurimim olt tema peasleöamels. Mu/du wötts ta 
mei ^riigist wäga tumeda vilbt kaasa wiia. Wäikese 
wastupuillemise järele oli seltsiline minuga nõus, 
ainult scl tingimifrl, et ma teda Narwa linnaga 
wõimalikult hästi tutwusta». Mina, muidugi, lu-
basiu seda ja Tapal wõttis ameeriklane oma Riia 
piletile 5 päewa^ajapikendust. (Järgneb.) 

Modern sõnadeseletus 
20. aastasajal. 

August Brawõ 

Hiir — prowi andi aida sotsialistline sise­
minister. 

Hind — ajakohane, ime kiirelt tõusew moodne 
baromeeter. 

Demokraat — wägikaigas, mis ennast iga­
pidi annab-wedada. 

Suhkur — pealinna „Sahaaras" ilmuw „fata 
morgana". 

Pidu — maakoha mäda, kihelkonna kadu, 
saarte surm, alewite äpardus ja pealinna paise. 

Warustus — kaebawad helid kõhuruumi 
orkestris. 

Saba — lill, mille wäetisaineks ilmasõda oli. 
Istumine — meie „suurte ninade" mõnu-

tundmus, mida põhjalikult * meeldida lastakse. 
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Juubel — elulolluste registri wäljanäitus. 
Boa — naiskodaniku kaelailustus, mis süda­

mega imelikus kokkukõlas on. 
Ostmine — keeruline eriteadus, mis prae­

guses suhtes wilunud eelharidust nõuab. 
Maaseadus — rahwaerakondlase reaktsioo­

niline rõõm, sotside sorukunniline seadus, töö-
erakondlase tüüpiline tähendus, maaliitlase mus­
tem mure ja taewalütlase tume täpp. 

Piim — mudilaste igapäewane rongikäik 
järwe weega pühitsetud poolwalge elutuga järele. 

Selg — sirgeks kaswanud kehaosa eest­
lase anatoomias. 

Tütar — wäga soow, keda kodanlised abi­
elupaarid umbusklikult waatawad. 

Usk — wiigileht, mille taha palju puhas­
tust karjuwat mustust ära on peidetud. 

Olewik — minewiku külluses kaswatatud 
sülelaps ehk tulewiku tülirikkust aimamata 
onupoeg. 

Angeldaja — „perpetuum mobile", mille lii­
kumise järele keegi ei ole kohustatud walwama. 

Imetegu — läbilöönud karjäär minewikus, 
millega praegu ei saa loorberis! lõigata. 

Hingekarjane — hallparun, kelle lambad 
üleliigse wiila lõikamise tagajärjel laiali on 
jooksnud. 

Arupärimine — Asutawas Kogus wastu­
wõetud punktid, mille üle iialgi seletust ei anta 

Piiga — meeste kuristikus seiswa õrnema-
poole halgutaw tühjus. 

Imperialist — puujalgade president, wale-
hammaste warastada, kunstsilmade kuningas, 
kummikäppade käsitaja ilmasõja jooksul. 

Rewisjon — nõrk rühm, kes ainult ühe 
silmaga asju ajab. 

Ehmatus — üks mõrudamatest instinkti­
dest, millele külmawärinad lõpuakkorti laulawad. 

Erapooletu — sõnakehw tüüp sõimamise 
ajajärgul. 

Oma — ei ole praegu kahjuks midagi 
peale kõhu ja nina. 

Eewa — õrnemasoo purustamata wun­
dament. 

Tänaw — maalt linna kolinud tolmupilwed. 
Ilm — meie maksude süsteemi alla mitte 

painutaw element. 
Inimene — spordituhinas olewa saatuse 

jalapall, ehk mootorpaat, mille roolirattal «Õnn" 
istub. 

Märkused. 
Et nüüd Tallinn suwel jälle lõbutsema peab, 

on õigus. Aga kuidas fa itta lulli lüüa saod. lui 
pole korralikku paika, kus aega wiita. 

Sellepärast tuldi otsusele, et niisugune koht 
ikka olema peab. 

J a awati Harjuwürawamüe saali uksed. 
Antakse lontferta. Publikum lüheb südame 

rahus nagu minewal aastalgi ,mäel", aga leiab 
ees — !ahwli-tontf»rti... alewal poodiumil män-
llib oittitt Robespierre't. kuid midagi ettetellideS 
haigutavad mõned isandatest ja klõbistawab 
nuge.. . 

Kui sul nüüd raha poi- ..louale" minno, siis 
waatawad kellnerid riiwawad pilgud sind peäl »st 
jalatallani. 

Tore muusikast arusaaja! Tul«b konts tdile 
ja ei te l l i . . . sajamaigalift õhtusööki! 

» 

lkitsaroopaline näeb, waeneke, suwe ajal w-ewa. 
Ähib ja puhib tein, ajab sädemeid korstnast, aga 
edasi ei saa. 

Tarwis oleks siin mõjuwaid abinõusid käsile 
wõila! 

Meie hüüdsõnaks olgu: 
.Kitsoroopalif le — lehm .tte!" 

» 
Maal on juba suwe-ilu, 
lillelõhn ja puude wilu, 
selleparast sõidad sa 
külasse heameelega. 
Kohe wõtad ringi waata: 
kuidas kuskil peetaks laata, 
tulumats seal puskart a'ob 
ja nit palju r ha saab. 
Külas näed, et põldu küntaks, 
ja kui hästi läheb töö, 
haljendamas põlluwöö. 
Linna tagasi sa tuled, 
kohe krabijewad suled, 
turu — see näib nagu laat, 
,waesumüüja" — puslartaat... 

* 
Tub.kahinnad kerkiwat juunikuu algust, sest 

siis astub jõusse uus altsiist.seadus. 
See on tore asi kodustele tubakalaswatajatele 

ja lepalehe korjajatele. Kui mne wana tagawara 
oli — hinda juure — hoolimata aktfiifi.määrustest. 

* 
Lill sid müüwad poisiktf d tänawa nurkadel ja 

nõuawad õige wäikest hinda. Nit ehib sul marga-
line nartsiss rinnaesist, oga stefama li l l maksab l i l -
letaupluses — wõib olla, wiis korda rohkem! 

Eks ta ole — .knrsiwahe!" — 
* 

Ütelge mulle, tust wiina peaks saama? — 
Ah teie kah ei tea? Aga kusagil ta ikka peab 
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Kui wiinamüügist juba sead huwitatud on. 
— — 

 

 

.Kuule, wana sõber Ja seltsimees kuldi räbal, kus joomingul wõi rautil sa käinud 
oled, näed ju nii uhke olewat?" 

.Olin toitlusametnikkudega saia- ja kroonuwiinatshekkisid rautamas." 

olema, sest pealinna tänawal näed tihii inimesi 
,ses suhtes'. Wai joobnuNab immest lihtsalt pär-
nade lõhn ja söögimajade prae proosaline <etr? 

Sel juhtumisel oleks küll munopolifeadus 
üleliigne. 

* 

Meil koil on waikne suwe«a'al, 
ei ole kihku, tahku. 
Ka Asutawa Kogu saal 

on warsti löömas lahku, 
seal möetaks wastu määruseid, 
luid jäetaks teostamata mid! 

Üks walge tärgeldatud krae 
ju maksab sata marka, 
sest wiimati on näha, kae, 
et juhtub lugu tarla: 
sa maksad raha ära ka, 
tuid krae — see jääb sul saamata l 
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Kui ajakirjandust nüüd loed, 
siis imestama vealsid, 
et tugewad kultuuri toed 
ta õiget sammu peaksid. 
Üts lrtiskab nii ja teine na. 
kuid õigust kegi katte 'i saa! 

» 
Üks huwitaw lugu: 
Linnaw litsus on otsustanud elanilkud le lahc« 

mal ajal leiwa asemel saia andma hatata, \mni 
kui täiesti puhast leiba suudetakse walmistada. 

Noh. mis fee wilets saigi on! Parem antagu 
kookissd. siis on teada, et linnawalitsus sa ühtlasi 
ta kondiitrid teeniwad! Oswi. 

Kaksteist peatütli Pärnust. 
N e l j a s peatükk. 

Pärnus on faifonide awamine tä es hoos. 
* Päike on oma halli proletaarlase pale pilwe nurga 

külge udust puhtaks pühkinud ja särab nagu enn -
föjaegne luldseekel. See soe sära on wõimaldanud 
suvitushooaja awamist. Ja fuwitajaid tilgub siia 
waiks sse pelgulinna igast wabariigi sopist. Põhja 
armeenlased, keda siia saadeti jääminekut korraldama 
ja kes selle operatsiooniga hiilgawalt toime said. 
tftao Iudenitshi strateegia puhtal läbi silla klavi aja. 
d s, moodu Näwad suwitajate ülemtaadri. Nad on 
1̂ /2 margalis^ põhjuskapitaaliga osaühisuse asutanud 
ja ^Ranna Kõrtsi" terweks hooajaks ära rentinud. 
Nüüd loewad nad seal awarates ruumides sääskede 
vest ja kaswatawad murtuid hambaK Wähem lt 
teewad nad seda praegusel silmapilgul, ilm aga 
wa' wiinuskile amnestia antakse ja ta jälle koda. 
niku õigused saab. siis — k\8 teab — ehk hattawad 
ka arm-tnlaf d tuhandeid lugema ja kõhtu kaswa» 
tämä. Ja et wiinale õigus antakse põranda alt 
puhweti peale ronida, seda usuwad armeenlased 
kindlasti, olgugi et mõisahärra Kuusner sabakuue 
ta tönakübaraga selle wastu wõitleb. 

Ka hea hulgakrne pealinna Wiru frondi nais, 
bataljoniftlasi on siia .reserwi" tulnud Nagu tuulta, 
lawatsewad nad endid suwe jooksul siinsetel supelus-
pargi ^positsioonidel" täiendada. Õpetajaks olla kut« 
futud linasilmaga fuslaametnik „Sampu", kes oma 
eluaeg Pärnust Tallinna Wiru frondile wärskeid 
l̂aiapülsimeht" mobilijeerind, ja amazonide stratee-

giaga igakülgselt tuttaw. Pärnu asjaarmastajad 
ootawad igatsusega, millal huwitawad las!«darjutu-
fed ja manööwrid ses suhtes algawad. Paljud on 
endid juba sellekohast warustanud. Ka wana 
„taewanina" (Seemann olla omale laadalt uue nahk-
kilwri ostnud. 

Kwd fee köit on alles tulemata ja kudas tu-
leb, fed< me ei tea Senni aga wiidame a ga ,lii« 
sutüdrulutega". .Liisutüdrukud" olid hiljuti toal* 
gehibem ga hingekarjase zuures ja seal tchtt nad 
„ walmis*. I i nüüd ei ole muud kui — anna meest! 

' Tule aga poiss ja wõta mind — 
ma sul' wastu nagu lind! 

Aga kõik poisid ei ole Uulu Koljati sarnased! 
Ja Uulu Koljat kõiki wõtta ei jõua. Ta on omale 
pa^r walsapilkust paiuwenelast wäljawalinud. neile 
uud kanepitleidid. tiluwõrgust wihmamantlid ja 
nöörtaldadega Iakk,kingad viinud ja on oma kahe 
sülla pikkuse kondikawa ühes kitsenahaft tetritega 
nen?e madalasse armukarilasse kulutanud, kus lok« 
fub lääge armu puskar 

Ja Uulu Koljatile on sellest küllalt. Tvl on 
w el palju muid tegemisi, kui plikadega kurameeri-
mised — ta walmistab end lõhurääkija karjeeri 
wastu. Tal on ses suhtes head woimuanded. Ja 
neid d monftreerib ta igal sellekohasel i> mitteselle-
kohafel juhtumisel publikumile. Iseäranis hästi 
esines ta mõne aja e<st , Endlas" oma kõhutunstiga. 
Et ta loomu poolest tagasihoidlik on, siis ei astuua 
ta näitelawale, w'id kandis publikumi seas olles 
mõned palad Salfa riigilaulust ette. See 
kontsert läks tal kaunis hästi korda, ehk küll .Posti, 
mehe" arwustaja arwab, et kõhulahtiolet helide mõju 
tumestanud ja kontserdile paha lõhna kaasa andnud. 
Minu arwates oli fee eht parunlik ja ma usun, et 
see pikk noor kunstnik häid tagajärgi wõib jaawu-
tada. tui ta tehnikas end natuke wecl täundab, õhe-
mad püksid jalga tõmbab ja mitte nit palju h^put 
õlut ei joo. Et ta aga täi sii iseäraline talent on. 
seda kinnitab ka se?, et ta mitte suust el räägi, nagu 
kõik teised köburäälij«d,wais, tal hoopis tns d tund» 
muste ja hingeelu wäljendamife teed on. 

Ka on tal weel peäle sell' suurepärase omaduse 
hea ja eeskujulik klouni and Seda tõendab ta 
maksuta esinemine ^Ranna lkõrtsi" katukselawbris, 
..awamise" pidul. Ta oli kogemata samagonni pu­
deli korgi otsa astunud ja fee waimustas teda nii, 
et ta tund aega igasuguste trikkidega esines, mis 
oma lõhna voolest siiski eht vonnilis^d olid ja pealt-
waatajate lauaks ajaks toidu isu ära ajasid Kena 
asi mei« .menüü"-w!lesel aj järgul. 

Jääme lootma, et see huwitaw artist weel 
tau ls Pärnu publikumi lõbustama saab ja walit-
sus teda mitte ära ei r'kwireeri. 

' Niisama jääme ta lootma, et Pärnus nüüd 
haganlise orjal.iwa asemel silgul ida hakatakse 
anoma, sest maakonna Walitsuse esimeheks sai jälle 
Hanson Gori. 

U u e m a d s õ n u m i d . 
Ei puiesteede ja istanduste tallamisele piiri 

panna, kawatseb linnawalitsus sarnase lõbu hi­
mulistele Seamäe rabast tükk maad tasuta anda, 
kus need tallamist ja sõtkumist hästi harju­
tada wõiwad. 

Toitluswalitsus hakkab lähemal ajal ühes 
tsheki-saiaga ka naisi jagama, sest sai ilma 
nendeta on weidi mage. Oswi. 
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Missugust koraal i meil keegi laulab. 
(Paroodiate potpourri.) 

A lk o h o o l i k : 

Nüüd olen mina põhja leidnud 
mu ammuaegsel lootusel, 
sest tshekiwiin on müügil' jõudnud. 
Nüüd jälle pünad hingeksel! . . . 
Sest andkem tänu Kogule, 
kes awas meile „eluweew! 

K a r s k l a n e : 

Kui meil on püsti häda käes, 
sest tshekiwiin see ilmub wäes, 
siis, oh keeluseadus, tule, 
meile lunastajaks ole! 

B a l t i p a r u n : 

Kui Jumal siin ei kanna hoolt, 
ei tule appi kõrgest, 
kui ta ei ole meie poolt, 
kui matsid kiuswad järgest, 
kui Jumal neid ei pilluta 
ja nende nõu ei kaota, 

' siis oleme kõik hukas! . . . 

P a s t o r : 
Oh mitu waewa ilma sees 

meil tuleb juba kanda, 
sest kir'ku rüppest wõõrutand 
on kurat juba mõnda. 
Kaob koolist usuõpetus, 
meil kodanline laulatus — 
ning otsas ongi asi! . . . 

L i h t n e e l a n i k (ei laulagi koraali). 

Elu on nii raske, paha; 
enam elada ei taha — 
alati sa rühma, rühi, 
siiski mõnust suu kuid pühi! . . . 

Lehed aawad rõõmust juttu: 
marga kurs meil kerkib ruttu! 
Aga kuhu waatad, laed — 
ikka hindu tõusmas näed! . . . 

1 A. Sakalay. 

itecb ongi need tangi>. kellega Köstne» 
ril .juudi soost" Hambaid wälja tiriti?" ülles .rek« 
wisitsiooni ohwer" wõilaadungiga toitluswalitfuse 
eest mööda sõites. August Vrawo. 

^ n t t l n j t t i n b . 
„Eesti walweliit" olla asutus, mis meie pea-

ministrile rohkem pea.walu sünnitab, tui ,k«lusea« 
dus" wõi usuõpetuse koolist wäljaheitmine. 

< 

Kui lits /ärneriks" saada, teha ta nasama 
.puhta" töö nagu Tõnisson uue trütiseadusega. 

« 
«Jaan" on kas suur wõi wäike mees, sest ai-

nult üälmustest armastawad inimesed palju rääkida. 
Wool. 

Kõige uuem ekskursioon 
ekskursioonide hooajal. 

Kõiksugused ekskursioonid on nüüd me juures 
moodis. 

Neid ette wõtawad nüüd kõik, ka poiss ja plika 
woodis, 

kui toime panewad seal mõnesugust „ope­
ratsiooni" — 

eks nemadki siis ,mainit' suhtes" tee ekskursiooni. 
Kui pimeduse wõimudest sa lased ennast juhti, 

ja õhtul jalutama laed, et hingata saaks wärs­
ket „luhti". 

siis peagi „daame" kõrwal sul ja kuuldes tema 
tooni, 

sa selgusele saad, et rahakotile ta teeb ekskur­
siooni. 

Kui kadak saksa trehwad sa, siis ole tark 
kui ahw, 

ja mine, pista temaga üks samogonka „klahw", 
pea kuuled keelt, mis Baabyloni keeltesegule 

nüüd pähe paneb krooni . . . 
Mis wahid, silmad jollis peas: ta keelevarale 

ju teeb ekskursioonil . . . 
Ka suhkrule, ka suhkrule see haigus hakand 

külge, 
seepärast ongi raske nii tast leida õigeid jälgi, 
ja õigusega ministeerium hüüda wõib: „Kuis 

ma ta siia toon, 
sest suhkrul wäljamaal weel käsil ju ekskur­

sioon . . . " 
Kõik teewad praegu täies hoos neid suuri 

ekskursioone, 
ent mina waatan mõttetult waid elu warjutoone. 
Ei teistest lõpulikult minagi wõi jääda maha, 
seepärast tahan mina ka nüüd tshekiwiina-

sabasse ekskursiooni teha! 
A. Sakalay. 

Ühe muusikamehe arwamine Schaljaplnist. 
(Loodusest.) 

«Arwate, et Schaljapin on halb laulja # 
Ei! Ta oskab oma häält hästi puhas hoida. 
Ta on bass. Meie Benno on aga bariton. Ta 
wõtab forte fortissimo. Ja kuulake! On ta 
hääles ükski dissonants ? Ei I Ikka adagio 
maestoso.. ." Oswi. 
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Mis ka wälja sunnib wedada. 
(Suwine pildike. 

 

Ä r i m e e s - m a r o d ö ö r : «Öeldakse, et meil wäljawedamiseks kaup puudub. See on w a l e ! Eestis on 
sarnast kraami weel küllalt 1 Plikad wedelewad mööda mereranda päikese käes I Waja õige üks ports neid wälja­
maale saata, küllap weidi wäliswaluutat nende eest ikka saab!" 

ätärgmim ..Meie Mat«". nr, 69 ilmub laup arroal, 13. juuuil. 

[ nub ..Teadu**" kirjutusel. West. toim. Herm. Jänes (Oswi). Trükitud »*kw*str*eiitud B. l*än**l trükikola*. TelHnne* 
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